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Tuotteen kuvaus

	 Ylähormi
	 Alahormi
	 Liesituulettimen runko
	 LED-valot
	 Rasvasuodattimet
	 Käyttöpaneeli

Käyttöpaneeli

PAINIKE TOIMINTO

 = 
Nopeus

Käynnistää/sammuttaa moottorin ensimmäisellä nopeudella.

Varoitus: kun tuote käynnistyy, suodattimien hälytys on poissa päältä.
Aktivoi rasvasuodattimen hälytys pitämällä painiketta painettuna noin 2 sekuntia, kun kaikki 
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu. LED (B) vilkkuu kaksi kertaa vahvistukseksi.
Hälytys kuitataan painamalla painiketta uudelleen ja pitämällä sitä painettuna ainakin 2 sekuntia. 
LED (B) vilkkuu kerran.

 = 
Nopeus

Käynnistää moottorin toisella nopeudella / Aktivoi aktiivihiilisuodattimen hälytyksen.

Varoitus: kun tuote käynnistyy, suodattimien hälytys on poissa päältä. 
Aktivoi aktiivihiilisuodattimen hälytys pitämällä painiketta painettuna noin 2 sekuntia kun kaikki 
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu. LED (A) vilkkuu kaksi kertaa vahvistukseksi.
Hälytys kuitataan painamalla painiketta uudelleen ja pitämällä sitä painettuna ainakin 2 sekuntia. 
LED (A) vilkkuu kerran. Koskee vain ilmankiertotilaa.

 = 
Nopeus

Käynnistää moottorin kolmannella nopeudella / Kuittaa rasvasuodattimen kyllästymisen hälytyksen.

Kuittaa suodattimien kyllästymishälytys pitämällä painiketta painettuna noin 2 sekuntia, kun kaikki 
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu. LED (A) vilkkuu kolme kertaa.

 = 
Nopeus

Käynnistää moottorin tehonopeudella.
Tämä nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Tämän ajan kuluttua järjestelmä palaa automaattisesti 
aiemmin asetettuun nopeuteen. Jos toiminto aktivoidaan moottori sammutettuna, laite palaa 
asetetun ajan päätyttyä sammutettuun tilaan. Toiminto poistetaan käytöstä painamalla painiketta D 
tai painiketta A.

 = 
valaistus

Paina lyhyesti: Sytyttää ja sammuttaa valaistuksen suurimmalla teholla.
Pidä painettuna valon kirkkauden lisäämiseksi tai vähentämiseksi.
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Puhdistus ja huolto

 Sammuta laite tai kytke se irti sähkö-
verkosta ennen minkään huoltotoimenpi-
teen aloittamista.
TÄRKEÄÄ Puhdista liesituuletin kostealla 
liinalla ja neutraalilla pesunesteellä.

Pitkäkestoinen hiilisuodatin
Hajusuodatin voidaan pestä ja regeneroida 
3–4 kuukauden välein (tai useammin, jos 
liesituuletinta käytetään paljon), enintään 8 
uudistuskertaa (jos liesituuletinta käyte-
tään paljon, on suositeltavaa, ettei ylitetä 5 
kertaa).

Rasvasuodattimet 
Puhdista ja vaihda suodattimet mainituin 
aikavälein, jotta liesituuletin pysyy hyvässä 
kunnossa ja vältetään mahdollinen liiasta 
rasvan kerääntymisestä johtuva tulipalo-
vaara. 
Rasvasuodattimet täytyy puhdistaa aina 2 
kuukauden käytön jälkeen tai useammin, 
jos laitetta käytetään paljon. Ne voidaan 
pestä astianpesukoneessa.

Lamppujen vaihtaminen
Vaihtamista varten ota yhteys valtuutettuun 
huoltopalveluun.

•	 Käynnistä liesituuletin miniminopeudella ruoanlaittoa aloittaessasi ja pidä se toiminnas-
sa muutaman minuutin ajan ruoanlaiton päätyttyä. 

•	 Lisää nopeutta vain kun savua ja höyryä on paljon ja käytä suurinta nopeutta/tehonope-
utta vain äärimmäisissä tapauksissa. 

•	 Vaihda hiilisuodatin tai -suodattimet tarvittaessa, jotta hajun poistotoiminto pysyy tehok-
kaana. 

•	 Puhdista rasvasuodatin tai -suodattimet tarvittaessa, jotta rasvan imutoiminto pysyy 
tehokkaana. 

•	 Käytä tässä käyttöoppaassa mainittua suurinta putkien läpimittaa, näin optimoit tehon 
ja vähennät melua. 

Yleisiä neuvoja



37SUOMI

Mitä tehdä jos…
Vian sattuessa yritä ensin korjata se itse. 
Ellet pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota 
yhteys valtuutettuun huoltopalveluun. 

Mikäli laitetta on käytetty väärin tai 
asennus on tehty noudattamatta 

asennusohjeita, huoltopalvelun teknikon 
käynti voi olla maksullinen myös takuuaika-
na.

Ennen kuin otat yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun: 
Käynnistä laite uudelleen nähdäksesi onko vika korjautunut. Ellei näin ole, sammuta se ja 
toista toimenpide tunnin kuluttua. 
Mikäli laite ei vieläkään toimi asianmukaisesti, kun vianmääritysoppaassa luetellut tarkis-
tukset on tehty ja laite käynnistetty uudelleen, ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun, 
kuvaile ongelma ja mainitse: 
•   vian tyyppi 
•   malli   
•   laitteen tyyppi ja sarjanumero (näkyy kilvessä).

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Laite ei ole vakaa Laitetta ei ole asennettu oikein Noudata laitteen mukana toimitettuja asennusohjeita.

Laite ei ole tasassa Laitetta ei ole asennettu oikein Noudata laitteen mukana toimitettuja asennusohjeita.

Rasvanpoistoteho ei ole 
tyydyttävä

Hiili- tai metallisuodattimissa on 
öljyä ja rasvaa.

Noudata käyttöoppaassa annettuja suodatinten 
puhdistusvälejä

Laite ei toimi Laitetta ei ole liitetty oikein Tarkista, että virtajohto on liitetty moottoriryhmään 
tai että pistoke on pistorasiassa

Valo ei toimi LED on rikki Ota yhteyttä vaihtoa varten valtuutettuun 
huoltokeskukseen.

Liesituuletin on meluisampi 
kuin mitä asiakas odotti.

Seinän ilma-aukon halkaisija 
on liian pieni ja saa aikaan 
paineenlaskun ja moottorin 
nopeuden kasvun.

Noudata laitteen mukana toimitettuja asennusohjeita. 

Tuote on asennettu 
ilmankiertotilaan.

Tuote on ilmankiertotilassa (ja hiilisuodatin on 
asennettuna) ja saa aikaan enemmän melua kuin 
imutilassa oleva tuote.

Tuuletuskanavassa on enemmän 
kuin yksi mutka.

Jos rakennuksen savujen poistojärjestelmässä on 
monta mutkaa tai se kattaa suuren välimatkan, tuote 
voi olla meluisampi.

A-näppäin vilkkuu kerran 
sekunnissa Rasvasuodattimien hälytys.

Puhdista rasvasuodatin ja nollaa hälytys. Tutustu 
ylläpito- ja huolto-oppaaseen.
Kuittaa rasvasuodattimien kyllästymisen hälytys 
pitämällä painiketta (C) painettuna noin 2 sekuntia 
kun kaikki toiminnot (moottori ja valot) on 
sammutettu. LED (A) vilkkuu kolme kertaa.

A-näppäin vilkkuu kaksi 
kertaa sekunnissa

Hiilisuodattimien hälytys on 
päällä.

Puhdista aktiivihiilisuodatin ja nollaa hälytys. Tutustu 
ylläpito- ja huolto-oppaaseen.
Kuittaa aktiivihiilisuodattimen kyllästymisen 
hälytys pitämällä painiketta (C) painettuna noin 2 
sekuntia kun kaikki toiminnot (moottori ja valot) on 
sammutettu. LED (A) vilkkuu kolme kertaa.
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Tämä laite on suunniteltu, valmistettu ja sitä 
markkinoidaan EY-direktiivien mukaisesti.

Tekniset tiedot löytyvät laitteen sisään 
kiinnitetystä kilvestä.

Tekniset tiedot

* Enimmäisnopeus (ilman tehonopeuden asetusta).

Yksikkö Arvo

Tuotteen tyyppi Seinään asennettu liesituuletin

Mitat

Leveys mm 698

Syvyys mm 381

Poisto korkeus min/max mm 815/1065

Ilmankierto korkeus min/max mm 912/1185

Ilmanvirtaus enintään* - Poisto m3/h 380

Suurin melutaso - Poisto dBA 60

Ilmanvirtaus enintään* - Kierto m3/h 365

Suurin melutaso* - Kierto dBA 78

Kokonaisteho W 276

Lampun tiedot

Tyyppi LEDPALKKI

Määrä ja teho 1 x 6W

Kanta N/D

Asennuksen minimikorkeus - kaasuliesi mm 500

Asennuksen minimikorkeus - sähköliesi mm 500

Nettopaino Kg 16,5
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Energiatehokkuus

Viitenormit:
EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1 
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energiansäästö 
Laitteessa on ominaisuuksia, jotka auttavat 
säästämään energiaa jokapäiväisen ruoan-
laiton yhteydessä. 

Tietoja tuotteesta EU-asetuksen nro 66/2014 mukaisesti Yksikkö Arvo

Tavarantoimittajan mallitunniste BEMOTA 
903.893.36

Vuotuinen energiankulutus kWh/a 34,8

Ajan korotuskerroin 0,6

Virtausdynaaminen hyötysuhde 37,6

Energiatehokkuusindeksi 36,6

Mitattu ilmavirta parhaan hyötysuhteen pisteessä m3/h 410

Mitattu ilmanpaine parhaan hyötysuhteen pisteessä Pa 459

Suurin ilmanvirtaus m3/h 700

Mitattu sähkön ottoteho parhaan hyötysuhteen pisteessä  W 139,0

Valaistusjärjestelmän nimellisteho W 6,0

Valaistusjärjestelmän keskimääräinen valaistusvoimakkuus keittopinnalla lux 350

Mitattu energiankulutus tavassa valmiustila W N/D

Mitattu energiankulutus tavassa pois päältä W 0,49

Melutaso enimmäisnopeudella (ilman tehonopeuden asetusta) dBA 60
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Ympäristönsuojelu

IKEA-TAKUU

Huolto

•	 Merkki  tuotteessa tai sen pa-
kkauksessa osoittaa, että tuotetta ei 
saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana. Tuote täytyy toimittaa asian-
mukaiseen sähköisten ja elektronisten 
osien keräyskeskukseen. Varmistamalla, 
että tuote hävitetään oikealla tavalla, 
on mahdollista auttaa välttämään 
ympäristöä ja henkilöiden terveyttä 
uhkaavia haittavaikutuksia, joita voi syn-
tyä vääränlaisesta hävittämisestä.  
Lisätietoja tuotteen kierrättämisestä saat 
paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta 

Kauanko IKEA-takuu on voimassa? 
Tämä takuu on voimassa viisi (5) vuotta 
tuotteen alkuperäisestä IKEA:sta ostopäi-
västä. Ostotodisteeksi vaaditaan alkuperäi-
nen kuitti. Takuuaikana tehdyt korjaukset 
eivät pidennä laitteen takuuaikaa.

Kuka hoitaa huoltopalvelun? 
Huollosta vastaa IKEAn nimeämä palve-
luntarjoaja oman organisaationsa tai valtu-
utettujen huoltoliikkeiden verkon kautta.

Mitä takuu kattaa? 
Takuu kattaa mahdolliset materiaali- ja 
valmistusvirheet. Takuu astuu voimaan 
tuotteen alkuperäisenä IKEA-myyn-
tipisteestä ostopäivänä. Takuu koskee 
ainoastaan kotikäytössä olevia tuotteita. 
Poikkeukset on lueteltu kohdassa "Mitä 
tämä takuu ei kata?".  Takuuaikana IKEAn 
nimeämä palveluntarjoaja vastaa vian 
korjaamisen aiheuttamista kustannuksista, 
kuten korjaustyöt, osat ja työ- ja mat-
kakustannukset edellyttäen, että tuotteen 
korjaaminen ei aiheuta erityiskustannuksia. 

jätehuollosta tai liikkeestä, josta tuote on 
ostettu.

Pakkausmateriaalit

Symbolilla  merkityt materiaalit ovat 
kierrätettäviä. Toimita pakkaus asianmukai-
seen kierrätykseen.

Nämä ehdot vastaavat Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiiviä (Nro 99/44/
EY) ja sovellettavia paikallisia normeja ja 
säännöksiä. Vaihdetuista osista tulee IKEAn 
omaisuutta. 

Miten IKEA ratkaisee ongelman? 
IKEAn nimeämä palveluntarjoaja tutkii tuot-
teen ja päättää täysin oman harkintansa 
mukaan, kattaako IKEA-takuu tuotteessa 
esiintyvän vian. Jos takuu kattaa vian, IKEAn 
nimeämä palveluntarjoaja tai sen valtuutta-
ma huoltoliike joko korjaa viallisen tuotteen 
tai vaihtaa sen samanlaiseen tai vastaavaan 
tuotteeseen oman harkintansa mukaan.

Mitä takuu ei kata? 
•	 Normaali kuluminen.
•	 Vika, joka aiheutuu tahallisesta teosta, 

käyttöohjeiden noudattamisen laimin-
lyönnistä, väärästä asennuksesta tai 
yhdistämisestä väärään jännitteeseen. 
Vika, joka aiheutuu kemiallisesta tai 
sähkö- kemiallisesta reaktiosta, ruos-
teesta, korroosiosta tai vesivahingosta, 
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vesijohtojen veden liiasta kalkkipitoisu-
udesta aiheutuvat vahingot mukaan luk-
ien. Ilmastotekijöistä ja luonnonilmiöistä 
aiheutuneet vahingot.

•	 Kulutusosat, kuten paristot ja lamput.
•	 Ei-toiminnalliset ja koristeelliset osat, 

jotka eivät vaikuta laitteen normaaliin 
käyttöön, kuten naarmut tai värierot.

•	 Vika, joka on aiheutunut vieraasta 
esineestä tai aineista tai suodattimien, 
vedenpoistojärjestelmien tai pesuaine-
koteloiden puhdistamisesta tai niissä 
olevien tukosten poistamisesta.

•	 Seuraavissa osissa esiintyvä vika: lasiker-
aaminen pinta, lisävarusteet, astia- ja 
ruokailuvälinekorit, tulo- ja poistoputket, 
tiivisteet, lamput ja niiden suojukset, 
näytöt, kytkimet, kuoret ja niiden osat. 
Lukuun ottamatta tapauksia, joissa on 
todistettu vian johtuvan valmistusvir-
heestä. 

•	 Tapaukset, joissa tuotteesta ei huol-
tokäynnillä löydy vikaa. 

•	 Korjaustyöt, joita ei ole suorittanut IKEAn 
nimeämä palveluntarjoaja tai sen valtu-
uttama huoltoliike tai korjaukset, joissa 
on käytetty muita kuin alkuperäisiä osia. 

•	 Korjaustyöt, jotka johtuvat siitä, että 
tuote on asennettu väärin tai ohjeiden 
vastaisesti. 

•	 Laitteen käyttäminen muussa kuin 
yksityiskäytössä, esimerkiksi ammatti-
maisessa tai kaupallisessa käytössä. 

•	 Kuljetuksen aiheuttamat viat. Jos asiakas 
on kuljettanut tuotteen kotiinsa tai muu-
hun osoitteeseen, IKEA ei ole vastuussa 
mahdollisista kuljetuksen aikana aiheu-
tuneista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin 
on kuljettanut tuotteen asiakkaalle, mah-
dolliset kuljetuksen aikana aiheutuneet 
vahingot kuuluvat takuun piiriin. 

•	 IKEA-laitteen ensimmäisen asen-
nuksen kustannukset. Jos kuitenkin 
IKEAn nimeänä palveluntarjoaja tai sen 
valtuuttama huoltoliike tekee korjauk-

sen tai vaihtaa laitteen takuuaikana, 
palveluntarjoajan tai sen valtuuttaman 
huoltoliikkeen on myös tarvittaessa 
suoritettava korjatun ja vaihdetun lait-
teen uudelleenasennus. 

Nämä rajoitukset eivät koske pätevän hen-
kilökunnan ammattisääntöjen mukaisesti 
ja alkuperäisiä varaosia käyttäen tekemää 
laitteen mukauttamista toisen EU-maan 
turvallisuusnormeihin. 

Kansallisten lakien soveltaminen
IKEA-takuu antaa asiakkaalle erityisiä laillisia 
oikeuksia lakisääteisten eri maissa vaihtel-
evien oikeuksien lisäksi. Nämä ehdot eivät 
kuitenkaan millään tavoin rajoita paikallisen 
lainsäädännön määrittelemiä kuluttajan 
oikeuksia.

Voimassaoloalue
EU-maassa ostetuille, toiseen EU-maahan 
siirretyille laitteille tarjotaan palvelut 
uudessa maassa sovellettavissa olevien 
takuuehtojen mukaisesti. Velvollisuus tar-
jota palvelu takuun ehtojen mukaisesti on 
olemassa vain jos: 
•	 laite on vaatimusten mukainen ja se on 

asennettu sen maan teknisten erittelyjen 
mukaisesti, jossa takuuta haetaan; 

•	 laite on vaatimusten mukainen ja se on 
asennettu asennusohjeiden ja käyttöop-
paan turvallisuustietojen mukaisesti. 

IKEA-laitteiden myynnin jälkeinen huol-
topalvelu: 
Voit ottaa yhteyttä IKEAn myynnin jälkei-
seen huoltopalveluun kun haluat:
1.	 1. tehdä takuuvaatimuksen 
2.	 2. pyytää lisätietoja IKEA-laitteiden 

asentamisesta erityisiin IKEA-kalusteisiin. 
Palvelu ei avusta eikä anna lisätietoja: 

	- IKEA-keittiöiden asentamisessa;
	- sähköliitännöissä (jos laite on toimitettu 

ilman johtoja ja pistokkeita), vesijohto- ja 
kaasulaitteistoliitännöissä, jotka täytyy 
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antaa valtuutetun huoltoteknikon 
tehtäväksi. 

3. pyytää lisätietoja käyttöoppaasta ja IKEA-
laitteen teknisistä tiedoista. 

Parhaan palvelun takaamiseksi lue huolel-
lisesti Asennusohjeet ja/tai Käyttöopas 
ennen kuin otat yhteyttä. 

Miten ottaa yhteyttä, jos tarvitset 
teknikon apua 

Katso IKEAn palveluntarjoajien luetteloa 
tämän käyttöoppaan viimeisellä sivulla, jolla 
ovat maakohtaiset puhelinnumerot.

Tärkeää! Nopeamman palvelun 
takaamiseksi on suositeltavaa käyttää 
tämän käyttöoppaan lopussa lueteltuja 
puhelinnumeroita. Kun kutsut huol-
toteknikon mainitse aina laitteen koodit, 
jotka löytyvät tästä käyttöoppaasta. Ennen 
huoltoteknikon kutsumista varmista, että 
sinulla on käsillä korjausta vaativan laitteen 
IKEA-tuotekoodi (8 numeroa). 

Tärkeää! SÄILYTÄ KUITTI! Kassakuitti 
on todisteesi ostosta ja edellytys takuun 
voimassaololle. Kuitissa näkyvät myös 
ostamasi IKEA-laitteen nimi ja koodi (8 
numeroa).
Tarvitsetko lisäapua? 
Jos sinulla on muita kuin laitteiden huolto-
palvelua koskevia kysymyksiä, ota yhteys 
lähimpään IKEA-myyntipisteeseen. Suosit-
telemme laitteen asiakirjojen huolellista 
lukemista ennen yhteyden ottamista.
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Säkerhetsinformation

För din säkerhet och korrekt funktion av apparaten ber vi dig läsa 
denna bruksanvisning noggrant innan apparaten installeras och 

tas i bruk. Förvara alltid denna bruksanvisning tillsammans med 
apparaten, så att du kan lämna över den till eventuell ny ägare. Det 
är viktigt att användarna känner till apparatens samtliga funktions- 
och säkerhetsegenskaper.

 Anslutningen av kablarna ska utföras av en behörig tekniker.
•	 Tillverkaren ansvarar inte för eventuella skador som orsakas av 

felaktig installation eller användning.
•	 Det minimala säkerhetsavståndet mellan spishällen och 

köksfläkten måste vara 500 mm för köksfläktar över elektrisk 
spishäll och 500 mm för köksfläktar över gasspishäll.

•	 Om installationsanvisningarna för gasspishällen anger ett större 
avstånd än det ovan angivna, måste det beaktas. 

•	 Kontrollera att nätspänningen motsvarar den som anges på 
märkplåten inuti köksfläkten.

•	 Det är nödvändigt att installera frånskiljare i det fasta elsystemet i 
enlighet med kabeldragningsbestämmelserna.

•	 För apparater i klass I, säkerställ att bostadens elsystem har en 
lämplig jordanslutning.

•	 Anslut köksfläkten till imkanalen med ett rör med min. diameter 
på 120 mm. Sträckan där matos avleds ska vara så kort som 
möjligt.

•	 Anslut inte köksfläkten till rökgaskanaler för förbränningsrök från 
värmepannor, öppna spisar o.s.v.
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•	 Om köksfläkten används i kombination med andra apparater 
som inte är eldrivna (t.ex. gasdrivna apparater), ska du sörja 
för tillräcklig ventilation av lokalen för att förhindra returflöde 
av förbränningsgas. När köksfläkten används i kombination 
med andra apparater som inte är eldrivna, får lokalens negativa 
lufttryck inte överskrida 0,04 mbar för att förhindra att rök sugs 
tillbaka in i lokalen via köksfläkten.

•	 Luftutsläppet får inte ske genom en rökgaskanal som används av 
gasdrivna eller andra bränsledrivna apparater.

•	 Om elkabeln skadas, ska den bytas ut av tillverkaren eller av en 
servicetekniker.

•	 Anslut stickkontakten till ett lättillgängligt vägguttag som är i 
överensstämmelse med gällande bestämmelser.

•	 Följ noggrant föreskrifterna från de lokala myndigheterna när det 
gäller de tekniska och säkerhetsmässiga åtgärder som ska vidtas 
för avledning av rök.

VARNING: Ta bort skyddsfilmen innan du installerar 
köksfläkten.

•	 Använd endast skruvar och beslag som är lämpliga för 
köksfläkten.

VARNING: Om det inte installeras skruvar och beslag som 
överensstämmer med dessa anvisningar kan det leda till risk 
för elektrisk stöt.

•	 Anslut köksfläkten till elnätet genom att använda en tvåpolig 
brytare som har min. 3 mm kontaktavstånd.

•	 Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, förstoringsglas 
o.s.v.).

•	 Flambera inte under köksfläkten. Det finns risk för eldsvåda.
•	 Denna apparat får användas av barn (över 8 år), personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsförmåga eller 
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur den 
används, under förutsättning att de övervakas av någon som kan 
ansvara för deras säkerhet eller som har lärt dem hur apparaten 
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används på ett säkert sätt och gjort dem medvetna om riskerna. 
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får 
inte utföras av barn utan tillsyn av en vuxen.

•	 Håll barn under uppsikt så att de inte leker med apparaten.
•	 Denna apparat får inte användas av personer (inkl. barn) med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsförmåga eller 
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur den 
används, om de inte övervakas och instrueras.

De åtkomliga delarna kan bli mycket varma under 
användningen av spisar, matlagningsapparater o.dyl.

•	 Rengör och/eller byt ut filtren efter den angivna tidsperioden 
(brandrisk).

•	 Lokalen måste ha lämplig ventilation när köksfläkten används 
samtidigt med andra apparater som använder gas eller andra 
bränslen (gäller inte apparater som endast släpper ut luft i 
lokalen).
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Användning
•	 Stäng av eller frånkoppla apparaten från 

elnätet före underhåll.
•	 Köksfläkten får inte användas som 

stödplan.
•	 Köksfläkten har uteslutande 

konstruerats för hushållsbruk för att 
avlägsna matos i köket.

•	 Använd aldrig köksfläkten för andra 
ändamål än vad den är konstruerad för.

•	 Se till att det aldrig uppkommer höga 
lågor under köksfläkten när den är 
igång.

•	 Justera lågans styrka så att den endast 
vidrör kokkärlets botten och inte slickar 
utmed dess sidor.

•	 Fritöserna ska kontrolleras hela tiden 
under användningen. Den överhettade 
oljan kan ta eld.

Rengöring och underhåll
•	 Fettfiltren ska rengöras varannan 

månad eller oftare vid mycket intensiv 
användning. De kan diskas i diskmaskin.

•	 Rengör köksfläkten med en mjuk trasa 
och ett milt flytande rengöringsmedel.

Rengöring och underhåll av kolfilter 
med lång livslängd (grönt)
•	 Luktfiltret kan diskas och regenereras 

var 3:e till 4:e månad (eller oftare vid 
intensiv användning av köksfläkten) 
upp till max. 8 regenereringscykler 
(vid mycket intensiv användning 
rekommenderas det att inte överskrida 
5 regenereringscykler).

Regenereringsprocedur:
•	 Diska i diskmaskin på MAX. 70 °C 

eller för hand i varmt vatten utan att 
använda slipande svampar (använd inte 
diskmedel!).

•	 Torka i ugn på MAX. 70 °C i 2 timmar 

(det rekommenderas att noggrant 
läsa ugnens bruksanvisning och 
monteringsanvisningar).
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Installationssätt 
Köksfläkten har konstruerats för installation 
och användning med ”frånluftsfunktion” 
eller ”återcirkuleringsfunktion”.

Frånluftsfunktion (se symbolen 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 i 
installationsanvisningarna)
Matlagningsångan sugs in och avleds 
utanför bostaden genom en imkanal 
(medföljer ej) som ska installeras på 
köksfläktens ångutsläpp.
Säkerställ att imkanalen installeras korrekt 
på luftutsläppet med hjälp av ett lämpligt 
anslutningssystem.

Återcirkuleringsfunktion (se symbolen 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 i installationsanvisningarna)
Luften filtreras genom ett eller flera filter 
och leds därefter tillbaka ut i lokalen.
Viktigt: Säkerställ att det finns tillräckligt 
med luftcirkulation runt köksfläkten.

Viktigt: Om det inte medföljer kolfilter till 
köksfläkten, måste filtren beställas och 
monteras innan apparaten används. Filtren 
finns i handeln.
Köksfläkten ska installeras långt från 
speciellt smutsiga områden, fönster, dörrar 
och värmekällor.
Tillbehören för väggmontering ingår 
inte eftersom de varierar beroende 
på väggmaterialet. Använd lämpliga 
fästsystem för väggarna i din bostad och 
apparatens vikt. Kontakta en specialiserad 
återförsäljare för ytterligare upplysningar.
Förvara denna bruksanvisning för framtida 
konsultation.

Filterlarm.
När filterlarmet aktiveras visas följande 
meddelanden utifrån omständigheterna:
Rengöring av fettfiltren krävs: knappen 
”A” blinkar en gång i sekunden. För 
underhållet, se avsnittet Underhåll och 
rengöring.
Rengöring av luktfiltret krävs:  Knappen 
”A” blinkar två gånger i sekunden. För 
underhållet, se avsnittet Underhåll och 
rengöring.
När filtren regenererats, återställ 
larmsignalen (se avsnittet Manöverpaneler).
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Beskrivning av apparaten

	 Övre fläktrör
	 Nedre fläktrör
	 Köksfläktsstomme
	 Lysdiodbelysning
	 Fettfilter
	 Kontrollpanel

Kontrollpanel

KNAPP FUNKTION

 = 
Hastighet

Startar/stänger av motorn på den första hastigheten.

Obs: produkten startar med filterlarm inaktiverat.
Håll knappen intryckt i cirka 2 sekunder, med alla belastningar avstängda (motor + lampor), för att 
aktivera fettfilterlarmet. LED-lampan (B) blinkar två gånger för att bekräfta.
Håll åter knappen intryckt i minst 2 sekunder för att stänga av larmet. LED-lampan (B) blinkar en 
gång.

 = 
Hastighet

Ställ motorn på den andra hastigheten/Aktivera larmet för kolfilter.

Obs: produkten startar med filterlarm inaktiverat. 
Håll knappen intryckt i cirka 2 sekunder, när alla belastningar är avstängda (Motor+Belysning), för 
att aktivera larmet för kolfilter. Lysdioden (A) blinkar två gånger för att bekräfta.
Håll åter knappen intryckt i minst 2 sekunder för att stänga av larmet. LED-lampan (A) blinkar en 
gång. Endast för återcirkulationsläge.

 = 
Hastighet

Ställ motorn på den tredje hastigheten/Återställ larmet för mättade fettfilter.

Håll knappen intryckt i cirka 2 sekunder, när alla belastningar är avstängda (motor+belysning), för 
att återställa larmet för mättade filter. Lysdioden (A) blinkar tre gånger.

 = 
Hastighet

Startar motorn på den Intensiva hastigheten.
Denna hastighet är tidsinställd på 6 minuter. När den inställda tiden har förflutit återgår systemet 
automatiskt till den tidigare inställda hastigheten. Om den aktiveras med avstängd motor återgår 
systemet till läget Avstängt när den inställda tiden har förflutit. Tryck på knappen D eller A för att 
inaktivera den.

 = 
Belysning

Tryck kort: Tänder och släcker belysningen med max. intensitet.
Håll knappen intryckt för att öka eller minska belysningsintensiteten.

S0614 (170201)
backlight symbols 

11
2

20 20 20 20

8

S0614 (170201)
backlight symbols 
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Rengöring och underhåll

•	 Starta köksfläkten med min. hastigheten när du börjar tillagningen och låt den vara igång 
några minuter efter det att tillagningen har avslutats. 

•	 Öka hastigheten endast när det finns större mängder matos och ånga. Använd den(de) 
intensiva hastigheten(erna) endast under extrema situationer. 

•	 Byt ut kolfiltret (eller kolfiltren) när det är nödvändigt för att bibehålla en effektiv uppsugning 
av matos. 

•	 Rengör fettfiltret (eller fettfiltren) när det är nödvändigt för att bibehålla en effektiv uppsug-
ning av fett. 

•	 Använd imkanalens max. diameter som anges i denna bruksanvisning för att optimera effek-
tiviteten och minska bullret maximalt. 

Allmänna anvisningar

 	 Stäng av eller frånkoppla apparaten 
från elnätet före rengöring eller 
underhåll.

VIKTIGT Rengör köksfläkten med en mjuk 
trasa och ett milt flytande rengöringsme-
del.
Kolfilter med lång livslängd
Luktfiltret kan diskas och regenereras var 
3:e till 4:e månad (eller oftare vid intensiv 
användning av köksfläkten) upp till max. 
8 regenereringscykler (vid mycket intensiv 
användning rekommenderas det att inte 
överskrida 5 regenereringscykler).

Fettfilter 
Fortsätt att rengöra eller byta ut filtren med 
de angivna tidsintervallen för att upprätt-
hålla köksfläkten i bra funktionsskick och 
undvika potentiell brandrisk p.g.a. att det 
ansamlas mycket fett. 
Fettfiltren ska rengöras varannan månad 
eller oftare vid mycket intensiv användning. 
De kan diskas i diskmaskin.

Byte av glödlampor
Kontakta en auktoriserad serviceverkstad 
för byte.
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Vad gör jag om...

Om det uppstår ett problem ska du först 
försöka att åtgärda problemet på egen 
hand. Kontakta en auktoriserad service-
verkstad om du inte kan åtgärda problemet 
på egen hand. 

Vid felaktig användning av apparaten 
eller en installation som inte har utförts 

enligt monteringsanvisningarna kan du 
behöva betala för besöket av den auktori-
serade serviceverkstadens tekniker även 
under garantiperioden.

Innan du kontaktar den auktoriserade serviceverkstaden: 
Starta åter apparaten för att se om problemet är borta. Stäng i annat fall av den igen och upprepa 
momentet efter 1 timme. 
Om apparaten fortfarande inte fungerar korrekt efter att du har utfört de listade kontrollerna i felav-
hjälpningsguiden och åter startat apparaten ska du kontakta en auktoriserad serviceverkstad. Förklara 
problemet tydligt och specificera följande: 
•   Typen av fel. 
•   Modellen.   
•   Apparatens typ och serienummer (anges på märkplåten).

FEL MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD

Apparaten är inte stabil Apparaten är inte korrekt 
installerad

Följ installationsinstruktionerna som medföljer 
apparaten.

Apparaten är inte 
horisontell

Apparaten är inte korrekt 
installerad

Följ installationsinstruktionerna som medföljer 
apparaten.

Prestandan vad gäller 
fett uppsamling är inte 
tillfredsställande

Närvaro av olja och fett på 
metallfiltren eller på kolfiltren.

Iaktta frekvensen av rengöring av filtren som beskrivs i 
användarmanualen

Apparaten fungerar inte Apparaten har inte anslutits 
korrekt

Kontrollera att nätkabeln är ansluten till motorgruppen 
eller att kontakten är ansluten till uttaget

Belysningen fungerar 
inte LED-lampan är sönder För utbyte kontakta ett Auktoriserat Servicecenter.

Kåpan är bullrigare än 
vad kunden väntade sig.

Diametern av luftutsläppet 
i väggen är för liten och 
medför tryckförlust eller ökad 
motorhastighet.

Följ installationsinstruktionerna som medföljer 
apparaten. 

Produkten är installerad i 
återcirkulationsläge.

Produkten i återcirkulationsläge (och med kolfilter 
monterat) är bullrigare än en produkt i sugläge.

Ventilationsledningen har mer än 
en kurva.

Om systemet för rökavledning uppvisar flera kurvor eller 
täcker ett långt avstånd, kan produkten vara bullrigare.

Knappen A blinkar en 
gång i sekunden Larm fettfilter.

Rengör fettfiltret och återställ larmet. Konsultera 
vägledningen för skötsel och underhåll.
Håll knappen (C) intryckt i cirka 2 sekunder, när alla 
belastningar är avstängda (Motor+Belysning), för att 
återställa larmet för mättade fettfilter. Lysdioden (A) 
blinkar tre gånger.

Knappen A blinkar två 
gånger i sekunden Larm kolfilter aktiverat.

Rengör det aktiverade kolfiltret och återställ larmet. 
Konsultera vägledningen för skötsel och underhåll.
Tryck in och håll knappen (C) intryckt i ungefär 
2 sekunder, med alla belastningar inaktiverade 
(motor+belysning), för att återställa det aktiverade 
larmet för mättat kolfilter. Lysdioden (A) blinkar tre 
gånger.
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Denna apparat har konstruerats, tillverkats 
och marknadsförts i överensstämmelse 
med EU-direktiven.

Tekniska data anges på märkplåten som är 
placerad inuti apparaten.

Tekniska data

* Maximal hastighet (utan intensivinställning).

Enhet Värde

Typ av apparat Väggmonterad köksfläkt

Mått

Bredd mm 698

Djup mm 381

Minimal/maximal höjd vid frånluftsfunktion mm 815/1 065

Minimal/maximal höjd vid återcirkulerings-
funktion mm 912/1  185

Maximalt luftflöde* – Frånluft m3/tim 380

Maximal ljudnivå – Frånluft dBA 60

Maximalt luftflöde* – Återcirkulering m3/tim 365

Maximal ljudnivå – Återcirkulering dBA 78

Total effekt W 276

Information om 
glödlampan

Typ RAD MED LYSDIODER

Nummer och effekt 1 x 6 W

Sockel N/A

Minimal installationshöjd – gasspishäll mm 500

Minimal installationshöjd – elektrisk häll mm 500

Nettovikt kg 16,5
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Energieffektivitet

Referensstandarder:
EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1 
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Energibesparing 
Apparaten har egenskaper som hjälper till 
att spara energi vid dagligdags tillagning. 

Information om apparaten enligt förordning (EU) nr 66/2014 Enhet Värde

Modellbeteckning BEMÖTA 
903.893.36

Årlig energiförbrukning kWh/a 34,8

Tidsökningsfaktor 0,6

Flödesdynamisk effektivitet 37,6

Energieffektivitetsindex 36,6

Uppmätt luftflödesvärde vid bästa effektivitetspunkt m3/tim 410

Uppmätt lufttryck vid bästa effektivitetspunkt Pa 459

Maximalt luftflöde m3/tim 700

Uppmätt elektrisk ineffekt vid bästa effektivitetspunkt  W 139,0

Märkeffekt för belysningssystemet W 6,0

Genomsnittlig belysning över kokytan lux 350

Uppmätt effektförbrukning i standbyläge W N/A

Uppmätt effektförbrukning i frånläge W 0,49

Ljudnivå vid maximal hastighet (utan intensivinställning) dBA 60
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Miljöaspekter

IKEA GARANTI

Underhåll

•	 Symbolen  på apparaten eller 
emballaget anger att apparaten inte får 
hanteras som hushållsavfall. Den ska i 
stället lämnas in på en uppsamlingsplats 
för återvinning av el- och elektronik-
komponenter. Genom att säkerställa att 
apparaten hanteras på rätt sätt bidrar 
du till att förebygga eventuella negativa 
miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå 
om apparaten bortskaffas som vanligt 
avfall.  
För ytterligare upplysningar om återvin-
ning av apparaten bör du kontakta loka-

Hur länge gäller IKEA garantin? 
Denna garanti gäller i fem (5) år fr.o.m. det 
ursprungliga datumet för inköpet på IKEA. 
Originalkvitto krävs som inköpsbevis. En 
reparation som utförs under garantin för-
länger inte garantiperioden för apparaten.

Vem utför service? 
Kundservicen utförs av serviceföretaget 
som utses av IKEA:s serviceorganisation 
eller av dess nätverk av auktoriserade 
servicepartners.

Vad omfattas av garantin? 
Garantin omfattar eventuella material- och/
eller konstruktionsfel hos apparaten och 
gäller fr.o.m. datumet för inköpet av ap-
paraten på ett av IKEA:s försäljningsställen. 
Garantin gäller endast för apparater som 
är avsedda för hushållsbruk. Undantagen 
beskrivs i punkt ”Vad omfattas inte av 
garantin?”.  Under garantiperioden står ser-
viceföretaget som utses av IKEA för repara-
tions-, reservdels-, arbets- och resekost-
naderna för underhållspersonalen under 

la myndigheter, sophämtningstjänsten 
eller affären där du köpte apparaten.

Emballeringsmaterial

Material med symbolen  kan återvin-
nas. Bortskaffa emballaget i därtill avsedda 
insamlingsbehållare för återvinning.

förutsättning att apparaten kan repareras 
utan alltför höga kostnader. Dessa villkor 
är i överensstämmelse med EU-direktiven ( 
99/44/EG) och lokala tillämpliga standarder 
och bestämmelser. Utbytta delar tillfaller 
IKEA. 

Hur gör IKEA för att åtgärda problemet? 
Serviceföretaget som utses av IKEA un-
dersöker apparaten för att, helt efter eget 
gottfinnande, fastställa om den omfattas av 
IKEA garantin. Om så är fallet bestämmer 
serviceföretaget som utses av IKEA eller en 
av dess auktoriserade servicepartners, helt 
efter eget gottfinnande, om den defekta 
apparaten ska repareras eller bytas ut mot 
en likadan eller likvärdig apparat.

Vad omfattas inte av garantin? 
•	 Normalt slitage.
•	 Skador som orsakas medvetet, skador 

som orsakas av försummelse av bruk-
sanvisningen, av en felaktig installation 
eller till följd av anslutning till fel mat-
ningsspänning. Skador som orsakas av 
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kemiska eller elektrokemiska reaktioner, 
rost, korrosion eller skador som orsakas 
av vatten, inklusive skador som orsakas 
av att det förekommer mycket kalk i vat-
tenledningarna. Skador som orsakas av 
naturliga väderfenomen.

•	 Förbrukningsdelar, t.ex. batterier och 
glödlampor.

•	 Dekorativa och icke-funktionella delar 
som inte påverkar den normala använd-
ningen av apparaten, t.ex. repor och 
färgförändringar.

•	 Oavsiktliga skador som orsakas av 
främmande ämnen eller föremål och 
rengöring eller borttagning av filter, 
tömningssystem eller diskmedelsfack.

•	 Skador på delar såsom glaskeramik, till-
behör, korgar för diskgods och bestick, 
rör för tillförsel och tömning, packnin-
gar, glödlampor och tillhörande skydd, 
paneler, vred, beklädnader och delar av 
beklädnader eller höljen om det inte går 
att bevisa att skadorna har orsakats av 
produktionsfel. 

•	 Fall då det inte har upptäckts defekter 
vid besöket av en tekniker. 

•	 Reparationer som inte har utförts av ser-
viceföretaget som utses av IKEA eller en 
av dess auktoriserade servicepartners 
eller reparationer vid vilka det inte har 
använts originalreservdelar. 

•	 Reparationer som orsakas av en felaktig 
installation eller som inte är i överens-
stämmelse med specifikationerna. 

•	 Användning av apparaten för andra 
ändamål än hushållsbruk, t.ex. profes-
sionellt eller kommersiellt bruk. 

•	 Transportskador. Vid transport som 
utförs av kunden till den egna bostaden 
eller en annan leveransadress ansvarar 
inte IKEA för eventuella skador som upp-
står under transporten. Om transporten 
till kundens leveransadress däremot 
utförs av IKEA omfattas eventuella trans-
portskador av denna garanti. 

•	 Inledande installationskostnad för ap-

paraten från IKEA. Om ett serviceföretag 
som utses av IKEA eller en av dess 
auktoriserade servicepartners däremot 
utför en reparation eller ett utbyte av 
apparaten under garantin, ska service-
företaget eller servicepartnern även stå 
för återinstallationen av den reparerade 
apparaten eller installationen av den 
utbytta apparaten, när så erfordras. 

Dessa begränsningar gäller inte för arbeten 
som utförs fackmässigt av kvalificerad 
personal och med originalreservdelar för 
att anpassa apparaten till säkerhetsstand-
arderna i ett annat EU-land. 

Tillämplighet av nationella lagar
IKEA garantin ger kunden specifika lagliga 
rättigheter i tillägg till de lagstadgade 
rättigheter som kan variera mellan olika 
länder. Dessa villkor begränsar däremot 
inte på något sätt konsumenträttigheterna 
som fastställs av lokal lagstiftning.
Giltighetsområde
Vid apparater som köps i ett EU-land och 
förflyttas till ett annat EU-land erbjuds 
service utifrån de garantivillkor som är 
tillämpliga i det nya landet. Skyldighet att 
erbjuda service utifrån garantivillkoren 
föreligger endast om: 
•	 Apparaten är i överensstämmelse med 

och har installerats enligt de tekniska 
specifikationerna i det land i vilket garan-
tianspråk görs. 

•	 Apparaten är i överensstämmelse med 
och har installerats enligt monteringsan-
visningarna och säkerhetsinformationen 
i bruksanvisningen. 

Kundservice för apparater från IKEA:  
Tveka inte att kontakta IKEA Kundservice 
för att:
1.	 Utnyttja garantin. 
2.	 Be om förtydliganden om installationen 

av apparaterna från IKEA i de specifika 
inbyggnadsskåpen från IKEA. Kundser-
vice erbjuder inte hjälp eller förtydligan-
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den avseende: 
	- Installation av kompletta kök från IKEA.
	- Elanslutningar (om apparaten levereras 

utan kablar och stickkontakter), vat-
tenanslutningar och anslutningar till 
gassystemet som ska utföras av en 
auktoriserad servicetekniker. 

3. Be om förtydliganden om innehållet i 
bruksanvisningen och specifikationerna för 
apparaten från IKEA. 

För att garantera bästa möjliga service ber 
vid dig att noggrant läsa igenom monter-
ingsanvisningarna och/eller bruksanvisnin-
gen innan du kontaktar oss. 

Hur du kontaktar oss om du behöver vår 
service 

Se sista sidan i denna bruksanvisning för 
en fullständig lista över IKEA:s auktoris-
erade serviceverkstäder och motsvarande 
nationella telefonnummer.

Viktigt! För att garantera en snabbare 
service rekommenderar vi att du använder 
de telefonnummer som listas i slutet av 
denna bruksanvisning. I samband med 
en serviceförfrågan ska du alltid uppge 
apparatens specifika koder som anges i 
denna bruksanvisning. Se till att ha IKEA 
produktkoden (8 siffror) till handa för den 
apparat som serviceförfrågan avser innan 
du kontaktar oss. 

Viktigt! BEHÅLL KVITTOT! Det är inköps-
beviset och det är nödvändigt att visa upp 
det för att utnyttja garantin. På kvittot står 
även namnet och koden (med 8 siffror) för 
den inköpta apparaten från IKEA.

Behöver du någon annan hjälp? 
För övriga frågor som inte berör kund-
service för apparaterna, kontakta IKEA:s 
närmaste försäljningsställe. Vi rekommen-
derar att du noggrant läser apparatens 
dokumentation innan du kontaktar oss.
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Öryggisupplýsingar

Til að vernda öryggi þitt og tryggja að tækið virki á réttan hátt 
skal lesa þessar leiðbeiningar vandlega áður en tækið er sett upp 

og notað. Hafið leiðbeiningarnar ávallt með tækinu, þó það sé flutt 
til eða selt. Notendur verða að kynna sér notkun og 
öryggiseiginleika tækisins til fulls.

 Látið sérhæfðan tæknimann sjá um tengingu tækisins við 
rafmagn.

•	 Framleiðandi ber ekki ábyrgð á skemmdum sem til verða vegna 
rangrar eða óviðeigandi uppsetningar.

•	 Öryggisfjarlægð á milli helluborðsins og háfsins á að vera í það 
minnsta: 500 mm fyrir rafhelluborð og 500 mm fyrir gashelluborð.

•	 Ef uppsetningarleiðbeiningar gashelluborðsins gera grein fyrir 
meiri fjarlægð skal virða þá fjarlægð. 

•	 Tryggið að spenna rafveitu sé í samræmi við það sem tekið er 
fram á merkinu inni í háfinum.

•	 Koma skal aftengingarbúnaði fyrir í rafmagnstengingu 
helluborðsins í samræmi við tengingarreglur.

•	 Ef um er að ræða tæki í flokki I skal tryggja að rafveita heimilisins 
sé jarðtengd á réttan hátt.

•	 Tengið háfinn við útblástursrásina með röri sem er í það minnsta 
120 mm í þvermál. Útblástursrásin á að vera eins stutt og hægt er.

•	 Tengið háfinn ekki við útblástursrásir sem flytja brennslureyk 
(miðstöðvarketil, arin o.s.frv.).

•	 Ef háfurinn er notaður samhliða tækjum sem eru ekki rafknúin 
(t.d. gasbrennslutækjum), verður að tryggja að loftkæling 
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á staðnum sé nægileg til að koma í veg fyrir bakflæði 
útblásturslofts. Þegar háfurinn er notaður samhliða tækjum sem 
eru knúin af annarri orku en raforku má neikvæður þrýstingur á 
notkunarstaðnum ekki fara umfram 0,04 bör til að koma í veg fyrir 
að reykur komist aftur inn á notkunarsvæðið um háfinn.

•	 Loftinu má ekki hleypa í rás sem er notuð til útblásturs reyks frá 
tækjum sem brenna gas eða annars eldsneytis.

•	 Ef rafmagnssnúran er skemmd verður að skipta henni út hjá 
framleiðanda eða þjónustuaðila hans.

•	 Tengið klóna við innstungu sem er í samræmi við gildandi 
reglugerðir og er staðsett á aðgengilegum stað.

•	 Mikilvægt er að fylgja tækni- og öryggisráðstöfunum við útblástur 
reyks og reglugerðum frá viðeigandi yfirvöldum vandlega eftir.

VIÐVÖRUN: Áður en háfurinn er settur upp skal fjarlægja 
verndarfilmurnar.

•	 Notið eingöngu skrúfur og litla hluti til að festa háfinn.
VIÐVÖRUN: Skrúfur eða festingar háfsins sem eru ekki rétt 
settar upp geta valdið hættu á raflosti.

•	 Tengið háfinn við aflrás með tvískautsrofa með a.m.k. 3 mm 
snertibili.

•	 Horfið ekki beint í ljósið í gegnum sjónbúnað (kíki, 
stækkunargler...).

•	 Flamberið ekki matvæli undir háfnum þar sem slíkt skapar 
eldhættu.

•	 Börn sem eru 8 ára og eldri og aðilar með skerta líkamlega, 
skynræna eða andlega hæfni eða sem skortir reynslu og þekkingu 
geta notað tækið undir eftirliti eða ef þeim hafa verið gefnar 
leiðbeiningar og þeim gert kunnugt um þær áhættur sem fylgja 
notkun tækisins. Börn eiga ekki að leika sér með tækið. Ekki skal 
leyfa börnum að sjá um hreinsun og viðhald án eftirlits.

•	 Hafa skal eftirlit með börnum til að tryggja að þau leiki sér ekki 
með tækið.

•	 Aðilar (þ.m.t. börn) með skerta líkamlega, skynræna eða andlega 
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hæfni eða aðilar sem skortir reynslu og þekkingu mega ekki nota 
tækið án eftirlits og ekki nema þeim hafi verið veittar leiðbeiningar 
um notkun þess.

Aðgengilegir hlutir geta orðið heitir þegar þeir eru notaðir með 
matreiðslutækjum.

•	 Hreinsið og/eða skiptið um síur eftir tilgreindan tíma (eldhætta).
•	 Tryggja skal viðeigandi loftræstingu á notkunarstaðnum þegar 

háfurinn er notaður samhliða tækjum sem brenna gas eða annað 
eldsneyti (á ekki við um tæki sem eru aðeins notuð til að hleypa 
loftinu aftur inn í herbergið).
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Notkun
•	 Slökkvið á tækinu eða takið það úr 

sambandi við rafmagn áður en viðhaldi 
er sinnt.

•	 Ekki skal geyma hluti ofan á háfnum.
•	 Háfurinn er eingöngu hannaður fyrir 

notkun á heimilum til að draga úr lykt frá 
eldamennsku.

•	 Aldrei skal nota háfinn í öðrum tilgangi 
en þeim sem hann var hannaður fyrir.

•	 Aldrei má skilja opinn eld eftir 
eftirlitslausan undir háfnum þegar hann 
er í gangi.

•	 Stillið logana þannig að þeir snerti 
aðeins botninn á pönnunni en leiki ekki 
upp með hliðum hennar.

•	 Hafa þarf stöðugt eftirlit með 
djúpsteikingarpottum: Kviknað getur í 
olíu sem ofhitnar.

Umhirða og hreinsun
•	 Þrífa þarf fitusíur á tveggja mánaða 

fresti, eða oftar við mikla notkun. Þær 
má þrífa í uppþvottavél.

•	 Þrífið gufugleypinn með rökum klút og 
mildum hreinsilegi.

Umhirða og hreinsun kolasía með 
langan líftíma  (græn)
•	 Lyktareyðandi síuna þarf að hreinsa og 

endurnýta á 3-4 mánaða fresti (eða oftar 
ef háfurinn er mikið notaður), í allt að 8 
endurnýtingarlotur (í tilfellum þar sem 
notkun er mjög mikil er mælt með að 
endurnýting sé takmörkuð við 5 lotur).

Endurnýtingaraðferð:
•	 Þvoið í uppþvottavél við í mesta lagi 

70° eða handþvoið í heitu vatni án þess 
að nota slípandi svampa (notið ekki 
hreinsiefni!)

•	 Þurrkið í ofninum við 70° Í MESTA 
LAGI í 2 klukkustundir (mælt er með 

að þú lesir þessa notandahandbók og 
samsetningarleiðbeiningar ofnsins).
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Uppsetningarmátar 
Háfurinn er hannaður til uppsetningar 
og notkunar sem „Útblástursháfur“ eða 
„Hringrásarháfur“.

Útblástursháfur (sjá tákn í 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 
uppsetningarbæklingi)
Gufa frá matreiðslu er sogin inn og blásið 
út úr húsinu í gegnum útblástursrör (fylgir 
ekki með) sem fest er á gufuúttak háfsins.
Tryggið að útblástursrörið sé rétt fest við 
úttakið með viðeigandi tengingarkerfi.

Hringrásarháfur (sjá tákn í 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 
uppsetningarbæklingi)
Loftið er síað í gegnum eina kolasíu eða 
fleiri og sent aftur inn í herbergið.
Mikilvægt: Tryggið viðeigandi loftflæði í 
kringum háfinn.

Mikilvægt: Ef háfurinn er afhentur án 
kolasía og settur upp sem hringrásarháfur 
skal setja síur í áður en háfurinn er notaður. 
Síur eru tiltækar í verslunum.
Háfinn skal setja upp fjarri mjög óhreinum 
svæðum, gluggum, dyrum og hitagjöfum.
Fylgihlutir til að festa háfinn á vegg 
fylgja ekki með þar sem breytileg 
veggefni þarfnast breytilegra festinga. 
Notið festibúnað sem hentar fyrir veggi 
heimilisins og ber um leið þyngd hlutarins. 
Nánari upplýsingar má fá hjá sérhæfðum 
söluaðila.
Geymið bæklinginn til að geta leitað í hann 
síðar.

Viðvörun síu.
Þegar síuviðvörun er virkjuð birtast 
eftirfarandi skilaboð með tímanum:
Hreinsa þarf fitusíu: 
„A“ takki blikkar einu sinni á sekúndu. 
Varðandi viðhald, sjá kaflann Umhirða og 
þrif.
Hreinsa þarf lyktarvarnarsíu:
„A“ takki blikkar tvisvar sinnum á sekúndu. 
Varðandi viðhald, sjá kaflann Umhirða og 
þrif.
Þegar síurnar hafa verið endurnýjaðar/
þrifnar skal endurstilla viðvörunarmerkið 
(sjá kaflann Stjórnborð).
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Lýsing á vöru
	 Efri háfur
	 Neðri háfur
	 Gleypir
	 LED-ljós
	 Fitusía
	 Stjórnborð

Stjórnborð

Hraði

Slekkur/kveikir á mótornum við hraða eitt.

Athugið: Síuviðvörunin er óvirk á vörunni.
Ýttu á og haltu hnappinum inni í um það bil 2 sekúndur, með slökkt á öllu álagi (Mótor+Ljós), til að kveikja á viðvörun um 
mettun fitusíu. Díóðuljós (B) blikkar tvisvar til staðfestingar.
Til að slökkva á viðvöruninni skaltu ýta aftur á hnappinn og halda honum inni í að minnsta kosti 2 sekúndur. Viðkomandi 
díóðuljós (B) blikkar einu sinni.

Hraði

Kveikir á mótornum við hraða tvö/Virkjar kolasíuviðvörun.

Athugið: Síuviðvörunin er óvirk á vörunni. 
Þrýstið og haldið inni hnappinum í um 2 sekúndur, á meðan slökkt er á öllu álagi (mótor+ljós), til að kveikja á virkjaðri 
kolasíuviðvörun. Díóðuljós (A) blikkar tvisvar til staðfestingar.
Til að slökkva á viðvöruninni skal þrýsta aftur á hnappinn og halda honum í 2 sekúndur. Viðeigandi díóðuljós blikkar einu 
sinni (A). Aðeins fyrir hringrásarham.

Hraði

Kveikir á mótornum við hraða þrjú / Endurstillir viðvörun fyrir mettun fitusíu.

Ýttu á og haltu hnappinum inni í um það bil 2 sekúndur, með slökkt á öllu álagi (Mótor+Ljós), til að endurstilla viðvörun um 
mettun fitusíu eða kolasíuviðvörun. Díóðuljós (A) blikkar þrisvar sinnum.

Hraði

Kveikir á mótornum við aukahraða.
Þessi hraði mun vara í 6 mínútur. Við lok þess tíma fer kerfið sjálfkrafa á þann hraða sem áður var valinn. Ef þetta er virkjað 
þegar slökkt er á mótornum mun hann slokkna við lok tímans. Til að afvirkja skal þrýsta á hnapp D eða hnapp A.

Ljós
Þrýstið stutt: Slekkur og kveikir á lýsingarkerfi við hámarksstyrk.
Þrýstið og haldið til að breyta lýsingarstyrk upp eða niður.

S0614 (170201)
backlight symbols 

11
2

20 20 20 20

8

S0614 (170201)
backlight symbols 
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Umhirða og hreinsun

•	 Hafið háfinn á lágmarkshraða þegar kveikt er á honum við upphaf matreiðslunnar og 
látið hann ganga í nokkrar mínútur eftir að matreiðslu lýkur. 

•	 Aukið ekki hraðann nema um mikið magn af reyk og gufu sé að ræða og notið viðbóta-
raflsstillinguna aðeins ef þess er brýn þörf. 

•	 Skiptið um kolasíu(r) þegar þörf krefur til að viðhalda lykteyðandi virkni háfsins. 
•	 Hreinsið fitusíu(r) eftir þörfum til að viðhalda góðri síun fitu. 
•	 Notið mesta mögulega ummál útblástursrörs sem gefið er upp í þessari handbók til að 

hámarka skilvirkni og draga úr hávaða. 

Almennar ábendingar

 Slökkvið á tækinu eða takið það 
úr sambandi frá rafveitu áður en 
viðhald er framkvæmt.

MIKILVÆGT Hreinsið háfinn með rökum 
klút og hlutlausu, fljótandi hreinsiefni.

Kolasía með langan endingartíma
Lyktvarnarsíuna er hægt að þvo og 
endurnýja á 3-4 mánaða fresti (eða oftar 
ef háfurinn er mikið notaður) í allt að 8 en-
durnýjunarlotur (ef um afar mikla notkun er 
að ræða er mælt með að fara ekki umfram 
5 endurnýjunarlotur).

Fitusíur 
Hreinsið síurnar eða skiptið um þær í 
samræmi við þá tíðni sem tekin er fram hér 
fyrir neðan til að viðhalda góðum afköstum 
og koma í veg fyrir hugsanlega eldhættu 
vegna uppsöfnunar fitu. 
Fitusíurnar skal hreinsa á 2 mánaða fresti 
eða oftar ef háfurinn er mikið notaður og 
þær má þvo í uppþvottavél.

Útskipting ljósa
Ef skipta þarf vörunni út fyrir nýja skal hafa 
samband við vottaða þjónustudeild.
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Hvað gera skal ef...
Reynið fyrst að finna lausn á bilunum sem 
upp koma. Ef ekki tekst að finna lausn á 
vandanum skal hafa samband við viðurk-
ennda þjónustudeild. 

Ef tækið hefur verið notað á rangan 
máta eða uppsetningin var ekki 

framkvæmd í samræmi við leiðbeiningar 
um uppsetningu kanntu að þurfa að greiða 
fyrir heimsókn tæknimanns frá viðhaldsþjó-
nustu eða söluaðila, jafnvel þótt ábyrgðin 
sé enn í gildi.

Áður en haft er samband við vottaða þjónustudeild: 
Kveikið á háfnum aftur til að athuga hvort vandamálið sé viðvarandi. Ef svo er skal slökkva á honum 
aftur og endurtaka aðgerðina eftir eina klukkustund. 
Ef tækið virkar ekki sem skyldi eftir að hafa athugað öll atriðin í úrræðaleit og kveikt á tækinu aftur skal 
hafa samband við vottaða þjónustudeild og greina skýrlega frá vandanum. Takið fram: 
•   tegund bilunar; 
•   gerð tækisins;   
•   tegund og raðnúmer tækisins (áletrað á merkiplötunni).

VANDAMÁL HUGSANLEG ORSÖK LAUSN

Búnaðurinn er ekki 
stöðugur. Búnaðurinn er ekki rétt uppsettur. Fylgdu uppsetningarleiðbeiningunum sem fylgja 

búnaðinum.
Búnaðurinn er ekki í láréttri 
stöðu. Búnaðurinn er ekki rétt uppsettur. Fylgdu uppsetningarleiðbeiningunum sem fylgja 

búnaðinum.

Afköst hvað varðar 
olíuföngun er ekki viðunandi.

Olía og feiti á málmsíum eða 
kolasíum.

Fylgdu hreinsunartíðni sía eins og lýst er í 
notendahandbókinni.

Búnaðurinn virkar ekki. Búnaðurinn er ekki rétt tengdur. Gakktu úr skugga um að aðalsnúran sé tengd við 
mótorhópinn eða að klóin sé tengd við innstunguna.

Ljósið virkar ekki. Díóðuljósið er bilað. Hafðu samband við viðurkennda þjónustumiðstöð til 
að skipta um.

Hávaði frá háfi er meiri 
en viðskiptavinur gerir 
ráð fyrir.

Þvermál loftúttaks í veggnum er 
of lítið sem veldur þrýstingsfalli og 
auknum hraða mótorsins.

Fylgdu uppsetningarleiðbeiningunum sem fylgja 
búnaðinum.

Varan er sett upp í hringrásarham. Vara í hringrásarham (og notar kolasíu) gefur frá sér 
meiri hávaða en vara í útsogsham.

Fleiri en ein beygja í loftúttaksrásinni.
Ef útsogskerfið í byggingunni hefur margar beygjur 
eða langar vegalengdir getur það aukið hávaða 
vörunnar.

Ljósin á hnapp A blikka 
einu sinni á sekúndu. Viðvörun um mettun fitusíu. 

Vinsamlegast hreinsaðu fitusíu og endurstilltu viðvörun. Sjá 
leiðbeiningar um umhirðu og þrif í kaflanum um viðhald. 
Ýttu á og haltu hnappinum „C“ inni í um það bil 2 
sekúndur, með slökkt á öllu álagi (Mótor+Ljós), til að 
endurstilla viðvörun um mettun fitusíu. Díóðuljós (A) 
blikkar þrisvar til staðfestingar.

Ljósin á hnapp A blikka 
tvisvar á sekúndu. Kolasíuviðvörun. 

Kolasíuviðvörun. Vinsamlegast hreinsaðu kolasíuna og 
endurstilltu viðvörun. Sjá leiðbeiningar um umhirðu og 
þrif í kaflanum um viðhald.
Ýttu á og haltu hnappinum „C“ inni í um það bil 2 
sekúndur, með slökkt á öllu álagi (Mótor+Ljós), til að 
endurstilla kolasíuviðvörunina. Díóðuljós (A) blikkar 
þrisvar til staðfestingar
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Þetta tæki hefur verið hannað, framleitt og 
markaðssett í samræmi við EBE-tilskipanir.

Allar tæknilegar upplýsingar er að finna á 
merkiplötunni sem er á tækinu innanverðu.

Tækniupplýsingar

* Hámarkshraði (viðbótarhraði undanskilinn).

Eining Gildi

Tegund vöru Veggfestur háfur

Mál

Breidd mm 698

Dýpt mm 381

Lágmarks-/hámarkshæð útblásturs mm 815/1065

Lágmarks-/hámarkshæð endurflæðis mm 912/1185

Hámarksloftflæði* - Útblástur m3/klst. 380

Hámarkshávaði* - Útblástur dBA 60

Hámarksloftflæði* - Endurflæði m3/klst. 365

Hámarkshávaði* - Endurflæði dBA 78

Heildarafl W 276

Upplýsingar 
um perur

Tegund LED STIKA

Fjöldi og afl 1 x 6W

Tengi Á ekki við

Lágmarksuppsetningarhæð - gashelluborð mm 500

Minnsta hæð uppsetts tækis – rafhelluborð mm 500

Eigin þyngd Kg 16,5
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Orkunýtni

Tilvísanir í staðla:
EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-1 
EN/IEC 60704-2-13
EN/IEC 60704-3
EN 50564

Orkusparnaður 
Eiginleikar tækisins hjálpa þér að spara 
orku við daglega eldamennsku. 

Vöruupplýsingar í samræmi við ESB nr. 66/2014 Eining Gildi

Auðkenning gerðar BEMOTA 
903.893.36

Árleg orkunotkun kWh/a 34,8

Tímaaukningarstuðull 0,6

Hreyfiflæðivirkni 37,6

Orkunýtnistuðull 36,6

Mældur loftflæðihraði við bestu afköst m3/klst. 410

Mældur loftþrýstingur við bestu afköst Pa 459

Hámarksloftflæði m3/klst. 700

Mælt rafaflsinntak við bestu afköst  W 139,0

Nafnafl ljósakerfis W 6,0

Meðallýsing ljósakerfis á eldunarflöt lux 350

Mæld orkunotkun í vökuham W Á ekki við

Mæld orkunotkun þegar slökkt er á tækinu W 0,49

Hljóðstyrkur á hámarkshraða (fyrir utan kraftstillingu) dBA 60
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